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REDACTOR RESPONSABIL:

IU ST IN ARDELEAN.

Abonamentele se fae,
plátindu-sé nainte 

in Oradea-Mare.

Ese la i fi IS ft v. a flecárei lunl. 
PREJUL:

Pe l/i de an .1 fl. 50 cr,
Pe >/» an . . 3 fl. — cr.
Pe un an . . 6 fl. — cr.

Pentru streinétate, un an 
15 franci.

PÄCÄLITURÄ.
«Vulturul», de cänd eü í-am fost spus odatá 
De la mine el sä nu mai cérá plaíá;
Cä Hind cam röü eü in a mea mänie:
De nöcaz — pläti-ml-voiü a mea dätorie.

De at und contin’ cu ciocu-I cäträ mine, 
Cänd frumos mö rogä §i mö la cu bine, 
Cänd mö la cu röul, §i.. Dómné fere^te ! 
Gróznic m’amenintä §i mö huidue^te!

Dar eü la acestea tac $i rid intr’una 
Las sä strige, las cä sä mö ia cu buna, 
Tot-una-I, cäd scopul n’o sä §i-’l ajungä, 
Banil remäne-vor tot la mine ’n pungä.

Am o fire bunä — §i el nid cä-o §cie — 
Orl §i cät sä strige, nu §ciü de mänie,
Ba mö huldulascä, facä ce-o vré tot:
Nu-ml pasä niinica — cä sunt gros la bot.

Bi-Bu, bänätönul.



VULTURUL.
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Epistóla d-^órei Persida Nardacorfä.
Oradea-Mare, la 1 1. c.

Scumpä Lolicä!
Of I (ucu-te sä te fuc 

?i sä mé tue!, tu scuinpa 
mea päseruicä. De abia 

UH li jijj fft„jm ágii pót réspunde numaí 
\ / ß la dulcea ta epistolä.

Trista veste despre 
pätania ta cu d-nul 
inginer Le Manó din 
Bucure?tí m’ajunghiat 
prin corsetä. A?a sä 
vede, eä agil nu mai j 
sunt tineri ca acum | 
30—35 de ani, cänd 
jumea era cu múlt mai 
sincerä. Nu ?ciu ce sä-ti 
seriü ?i despre iubitul 
meü Mäimucoviciü. El 

im-i serié, cä nu mai are sperantä sä ne mai vedem,
Qi 1 .?i sä ne mai intélnim, deórece are a face o escur- 
siune pe riul Nil in sus, ?i cä de sigur i-1 va nmnea un 
atare crocodil. Astfel, precum végi), acesta din nenorodre 
e silit a mé läsa. El i-mi serié, cä numaí a?a ar puté 
scäpa din gura teribililor horibili crocodilí, décá in eseur- 
siunea sa ’1-ar insotí maica mea („fiitórea sóéra“ — 
precum o nume?te el in epistolä), deórece glice el, cä 
nu crede cä ar esista dobitoc pe päment ?i in apä, care 
nu ar ?terge-o la sänätosa au<)ind gm'a mamii! ? Eu 
i-am dat cregléméntul, deórece el e veterinär ?i póte 
cunófte forte bine efectele ce le pot produce babele can­
didate de sócre asupra dobitócelor, dreptaceea am rugat 
pe maica, sä cälätorescä imediat la Africa, ca sä inso- 
téscá pe iubitul meü Mäimucoviciü in escursiunea sa. 
Ea insä s a mániát foc ?i ml-a glis, cä sä me iee dracul 
cu Mäimucoviciü cu tot, cä dörä nu e ea spaima croco- 
dililor. Astfel darä, scumpä Lolicä, precum veejü, Iubitul 
meü Mäimucoviciü va cádé pradä crocodililor, iar eu... ? 
Dar ce sä glic: nie! cä-mi pasä! Am de unde alege, cä 
drdul LoAdefóme a e?it din spital, e citov iarä cum a 
tost, numaí forte putin se obsérvá pe el pufinä gärbo- 
vélá de cänd a eäcjut de pe cal, sérmanul. Apói mal ! 
are incä un mic defect, anume : piciorul stäng e cu ceva 
mm scart la el decät cel drept, dar pe mine in tine 
nie! asta nu me importä, deórece drept recompensä 
pentru acest defect iarä are cu ceva mai kong piciorul 
drept ca cel sténg. Ve<)i „édesemcum a toemit Dum- | 
ne^cu de minunat lucrurile, cä d. e. déca cineva po?ede 
un picior mal scurt, sä aplanéza prin aceea, cäci toemai 
cu atäta e mao lung celalalt, cu cat e mat scurt cel 
d’äntätü.

Almintrea am sä-ti märturisesc sincer, scumpä 
mea, cä drd Latdejóme e unul dintré cel mal elegantl 
cavaleri d aid, ?i are deja oficiü hunikor. E denumit :

adecä de curénd la ora? diurnist ad honores, de unde 
cu timpul póte avangia fórte frumos. Eü voiü stärui 
pe längä aceea, ca sä ne cununäm nainte de a se in­
troduce cäsätoria civilä, deórece n’a? vré pentru totä 
lumea sä ne cununäm «pägane$te», iar döcä pänä 
atunci nu s’ar puté ^iné cununia, atunci ne vom cu- 
nuna in prima (jliuä a introducerei cäsätoriei civile cä 
nucumva sä ne intrecä altul, Iar décá nie! atunci nu 
vom puté isbuti, atunci ne vom cununa mal tär^liü, 
nucumva sä qlicä lumea, cä not am fost cel d’äntii, carl 
ne-am cununat dupä reformele pägäne?ti.

l-ml scrii, scumpä Lolicä, cä la petrecerea din 
Timifóra nu ti-al petrecut bine, deórece nid chiar 
d-nul Bar clan de la „Controla“ nu te-a jucat. Mé mir, 
mäcar-cä d-nul Barcian e jueäu? maré. El jócá precum 
ii fluerä fi?panul de-acolo. La congresul nationali'tätilor 
din Budapesta incä era gata sä-1 jóce dr S. Pop ?i Rusu 
firianu — „Bätuta“.

Apropos! Deocamdatä, scumpä Lolicä, n’am ce-ti 
mai serié, dar am ?i un lucru urgent acuma: sä ciu- 
pelesc o gäseä.

Seriem!!
Tucu-teü
Pa, pa de 1000 de ori!!!

a ta veteranä amicä:
Persida.

Nuntabene: De cumva vei merge la petrecerile din i 
Blaj a „Asociat-iunel transilvanene“, te rog scrie-mi J 
cum ti-ai petrecut ?i cä... intälnitu-te-al cu redactorul 
„Vulturului“ ? El incä va fi acolo!

Serbus!!!

ET . . .
Iubindu-te, tu al credut 
Cä tu-’ml vei fi a mea mirésá. 
Tu insä dragä n’al sciut,
Cä d’as fi luat, cäte-am lubit, 
Avém muierl cäte-are-un pasä.

AUTENTIC.
Kir Demetraki Blebescoviceanys ?edé odatä dus 

pe gändurl pe podul de la Azuga, cänd d odatä ce-I 
träsni prin minte, esclamä:

— Vedefi, domnilor, cät de intélepte?te a aleätuit 
Dumnedeü lumea: längä fiecare sat séu ora? a pus ?i 
cäte-o gärlä (vale).

Se aflä bine ..,

X. Cum le mai afli, amice, si ce-ti face 
iubita mirésá?

Y Multumesc de intrebare, frate! Eu mé 
aílu bine, de tot bine, cu atät mai vértos, cä 
mi-a succes a-ml märita «mirésá».

I: i
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Ispravile lui Pacala,
Epopee poporalä in 24 de cänturi 

de

P. Dulfu
(Urmare.)

Cántul XVI.

Dupä-ce pe bietul mire, cum v’am spus, mi-1 päcäli, 
ßi la drum c’o säriturä din ograda lui lefi:
O luä spre camp Päcalä . . . fi tot merse el intr’una, 
Ne ’nso(it in cale-i decät de stäpäna nop(ii, luna,
Ce-I zimbia de sus... tot merse printre holde pe-o cärare, 
Pänä-cänd ajunse iaräfi colo ’n codrul des fi mare, 
Unde intélnise (Jiua pe nuntafii chefuitl,
Cu mirésa cea frumósá—dar mähnitä—precum fci(i.

Iar aici,urmändu-fl drumul prin pädurea visätore, 
Cufundatä ’n somn de nópte: ce zäri la lunä őre 
Alb d’odatä inainte-i... pe päment... lungit afa?...
„E vr’un cälStor ce dórme!“ la ’nceput el se gändia. 
Ájungénd aprópe Insä: „Ean te uitä! ba e chiar 
Sacul meü (ifi (Jise 'n sine) cu gogofi verqli de stejar, 
Dat miresei diminé(á ... Biata! nenuténd sä’l care,

! L’o fl aruncat acilea längä drum de pe spinare... 
j Cädädui de el, sum vesel! De, mai fcii? mi-o prinde bine 

Póte, iar, pe unde-oiü merge.. . Am sä-1 íaü din noü
cu mine!...

„Dar äntäiü, colea pe earbä, la sä mé träntesc o leacä,— 
Dór’ e mietjul nopjä-acuma! — d’ostenelä sä-mi mal

tr0cä. “

pise, apoi jos pe earbä. ca p’un verde afternut,
Se culcä, la cap punéndu-fi sacul cu gogofi umplut.
Ce st été lungit aläturi... fi cu gändul la mirésa:
(„Ce s’o fi fäcut ?... din codri o fl nimerit sä easä? ...“) 
A(ipi, fi pan’ la <Jiuä — trase-un púikor de somn!...

I Iar pe cer cänd diminé(á se ivi al (Jilei Domn,
Sórele, cu-a sale racje intunerecul gonind:
Se sculä Päcalä iute, fi c’o mänä ridicänd 
Sacul la spinare, haíde! mai departe a plecat.

Cum mergé el vesel insä, de repaos intremat,
Prin pädurea totä ’n aur poleitä-acum de sőre,
Plinä de stiglep, de granguri f’alte mändre sburätore, 
Ce’i cäntaü cu drag prin ramuri: ce sä vetji? pe drum

d’odatä
Coborind spre el la vale alt drume| i-se aratä,
Nu departe, tot ca dénsul: la spinare-un sac purtänd .., 
ßi-amendol cu pásul sprinten inspre-olaltä ’naintänd, 
Iatä-I, se ’ntélnesc in cale:

— „Bunä <Jiua!“
— „S’ai noroc!“

Unul altuia-fi gräirä, fi din mers s’oprirä ’n loc.
— „Ce duci tu, färtate-acolo?“

— „Eü? (a qlis Päcalä). Nuci! 
Dar tu "n sacul äla sdravén ce al fi ’ncotro te duci?“
— „Eü! (röspunse noü sositul), nifte länä de vencjare 
Duc la térg. Dar feil ce länä... Ca mätasa! lucru mare!... 
Länä c’asta, tot sä umbli lumea ’ntregä, nu gäsefti!...
— „D’apoi nucile din sacul meü! He, hei! Tu ce gändefti? 
Cä sunt nuci ca ori-f i-care ? Af! Te ’nfélí, de creqll afa! 
N’ai mäncat tu nuci ca astea de cänd efti, nid nu-i mänca, 
Cäte (lile al pe lume!... PeüI färtate, crede-mi mie“
— „lan ascultä, frätiöre! Vorbä multä, säräcie! . . . 
Lucrul bun cäütat e vecinic, fi dórit de ori-fi eine. —

Lucru bun fi tu in sacu-(i diel cä ai, la fei cu mine: 
De vénqlare ’(i-este marfa ? Vrei sä (i-o desfaci mal iute?... 
Ddcä vrel, hai! adä mäna! sä schimbäm pe nevörjute: 
la tu sacul meü cu länä, eü p’al téü cu nuci sä-1 laü, 
ßi-apoi... sänätate bunä ... “

„Bun! (a (Jis Päcalä). Vréű!“ 
ßi cu-acestea de pe umSr sacii la minut fi-I schimbä... 
Dar cänd sä-i deslege, ce véd ?... graíul li s ’opri pe limbä... 
Améndol se päcälise! Unu ’n loc de nuci, la care 

I S’-aftepta, gogofi in sacu-I a zärit, spre-a lui mirare:
Iar al doilea, Päcalä, cänd viri fi el o mänä
Intr’al séű, gäsi mufchiü verde de pe stäncl in loc de länä.

Pricepend ei cum stä lucrul, steterä fi lung privirä 
Unul l’altul, iar pe urmä intr’un ris larg isbucnirä 
Améndol, fi se 'ntrebarä:

— „Cine efti tu?“
— „Eü? Päcalä“.

— „ Cel vestit in tötä (ara ? ... “
— „Da!... Iar tu? ...“
— „Eü sum Tändalä!“

— „A! Tändalä? Chiar Tändalä!?... Amjit’am d’aeest
nume!

Mi s’aü povestit, färtate, multe despre tine ’n lume! 
In päcälituri, se vede, cä efti mefter tot ca mine: 
ßcil tu cät de bine-mi pare, cä mé intélnil cu tine?!“
— „D’apoi mie! “ —a qlis Tändalä fi in bra(e lung’s’aü strins, 
ßi c’o stringere de mänä frafi de cruce mi s’aü prins. 
Fiind martori la prinsóre mun|ií, sórele pré sfäntul... 
Apoi, haide! mai departe, sä cutriere pämäntul.
Cät-va timp aläturi mers’aü pe-o cärare améndol.
Dar Tändalä ’n urmä dise : „ ßcii ce!... Lumea pentru noi 
Pré e’ngustä, ca sä batem impreun’aceeafl cale.
la-o tu in sus mal bine; iarä eü p’aici de vale,
Incotro m’or duce ochii... Drum bun! Dumne(leü cu tine! “ 
„Ai dreptate!“ a <jfls Päcalä. „Haide!... S’auqlim de bine!“ 
$i cu-acestea de olaltä despär(i(i iar, apucarä 
Unu’n stänga, altu’n drépta ...

Cät vor fi umblat prin (arä, 
Ce näsdrävänii in trécát mal fäcut’aü ei, ce glume, 

i P’unde-aü mers! pe tote nu potca sä vi le spun anume. 
$ciü numal atät’, c’odatä — intro fji de praznic mare— 
Unul dinire el, Tändalä, nimerí din intämplare 

i intr’un sat. Efise popa de la slujbä chiar atunci, 
ßi in drum popor, mul|ime, ómen! fi ferne! cu prunci, 
Fete, bäie(andri veseli fi bSträni cu chibzuialä. 
S’adunaserä la vorbä... Iar in dreptul lor Tändalä 
Cänd ajunge: „Bunä vremea!“ stand pe loc volos le (Jice: 
„ Ce mal face(I ? Cum o duce(I ? Ce mal noü ave(I p’aice, 
Ómen! bunl? ...“

— „Dp, ce sä fie ?... Mai nimic...“ ei aü réspuns. 
„Ne-a efit cam s! a porumbul... n’avem plouä de ajuns... 
Dar prin sat la dumnea-vosträ ?... “

— „He-he-hei!... La noi in sat.,. 
„Cänd ai fei... (Tändalä (jise) Lucru mare!,.. Minunat!...“
— „Ce?“ sätenii to(I intrébá.

— „Chiar ar fi de necreqlut, 
„ Eü cu ochii mel aevea ddcä nu af fi vécjlut..."
— „Ce fei? Cum?!... Vreo minune décü e, atät de rarä: 
Nu po(i sä ne-o spul fi nóué?...“ Iar sätenii intreharä.
— „Asculta(I! (Tändalä <)ise). La noi este’n sat un oü, 
„Precum nu e’n lume altul: mare... mare... cät un boü!.. ‘
— „ Afi! iji rieji de noi, pe semne!“ incepurä to(I sä’i spunä. 
„Oü, se póte-afa de mare?... Fugi de-acolo!Eminciunä!...“
— „Ba, e, adevér! cum este, cä pe cer se vede-un sore 
„Strälucind frumos in astä sfäntä <)i de sérbátóre!“ 
S’apucä sä’fi intärdscä spusele din noü Tändalä.
— „Nu se póte! Ny se póte!...Cum avut’al Indr&snélá
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Ca sä spuí in fata nosträ, a frunta?ilor din sat,
6 miniciun’atat de mare?!...“ Intr’un glas toti an stngat 
Ómenií’ndráciti de ciudä,.. $1 nhatandu-1 frumu,e 
Pe Tändalä, ?i legändu-1: hai la temmtä cu el.
Mi-1 virirä cu de-a sila inäuntru, $i-l läsara 
Pan’a dóua-tji acolo, ca p’un hot, p’un pierde-varä,

Iar a dóua-^i cu tot» adunati din noü, de-odatä 
Mi Vati scos din inchisóre, ca sä’i Facä judecatä. _
ßi e?ind in fatä unul gros, — pe semne chlar PnI”a 1
„Ómen! bunl!..."gráí multimei. „ßcip cu totit cum, ^tren-

Ästa, joc de no! a-?I bate, Teri, s’a incercat aicl,
Vrénd a ne-amägi cu basme, ca pe copila?n mici.... 
Halde! spuneti-ml dar iute: pentru’a?a neru?mare 
Ce fei de pedeapsä eredeti cä i se cu vine őre?
_ Eü gändesc sä’l tinem“, (Jise unul, „totä säptämana 
Sä postésca ’nchis la dubä! sä vedem, i-o da lui mana
A mai spune veriji-uscate... “ v ,

— „Ba eü nu! Ca sä se nvete
Minte, 4ic c’o fi mal bine, la vr’o dóuá-qleci de bete 
Sä-i cäräm peste spinare!...“ (Jise-un alt sätean la rend.

Dar pe cänd in felul ästa, unul una indrugénd,
Altul alta pe’ntrecute, ei stetéü la chibzuialä:
Cum? de unde pänä unde? numai, iaeä ?I Päcalä! 
Chlar atunci din intémplare nimeri’n acelasp sat. 
ßi väqlend atätia ómeni adunati in drum la sfat:
„Bunä <Jiua!“ — ca Tändalä incepu sp el a cjice, — 
„Ómen! bunü... Ei, ee mai veste, ce mai noü avetip’aice?“
— „Bun sosit!“ lau qlis sätenii. „Iac’asa, cum veqli, färtate 
„A(JI la noi fierb toti de ciudä! inimile-s tulburate... 
’Mincinosul ästa, uite-1, cu privirea indräsnätä,
„A avut neru^inarea eri cu noi aci de fatä...“
_ Ce?“

— „Sä spue cä la den$ii se gäse^te’n sat un oü,... 
Cät gändeipti c’a <jlis demare? Mare L.’ntocmai cät unboü! 
Ai mal amjit ca asta ?... Sä se afle in fiintä 
Unde-va a§a mari óué, este őre cu putintá ?!...“

Iar Päcalä la Tändalä cu un ochiü atuncí privind, 
ßi mai ständ putin pe gänduri ?i mustata-51 rösucind: 
„De !“ réspunse. „Ce sä <Jic eü?... Nicí vtkjufam pe päment, 
Fratilor, de ?i umblat’am lume multä de cänd sunt,— 
Nici am autóit sä fie printre óué-a$a minune!... 
Ceea-ce cu ochii insä am véijut si vé pot spune,
Este cä la női, de vale, la o casá’n bätäturä 
Segäse$te, nene-o ratä... mare!... ’ntoemai cät 0 ?urä!...„
— „Aoleo! bre!... cät o ?urä!?...“ cei de fatä toti gräirä, 
ßi cu gurile cäscate unul Váltul lung privirä,
Apói décá e o ratä unde-va, atät de mare:
Lucru-I de’nteles atuncea, nu mai este de mirare! 
Namila aceea dörä a putut sä faeä-un oü 
Mai dihai ca alte óué, fie chiar ?i cät un boü,
Cum ne-a spus erl omul ästa. Drept aceea, veqll päcate? 
Sä-1 inchidem réti fäcut’am, cäct crei-stinu-avé dreptate. 
Hai sä-1 deslegäm! in lanturi un minut sä nu mai $édá ! “ 

(Va urmá.)

Schintei din ochii Vulturului
Ámorul se cunó$te: la sgärcit de pe generositate, 

la omul réu de pe bl&ndefe, la omul prost de pe spirit 
la omul de spirit — de pe prostie.

Nu crede pe femei mal bune de cät eie sunt, cä 
atunci ele te vor crede pe tine mal reu de cät ce e$tl.

Efect posterior.

i-ir

— Vedeti, d-nule medic, aü trecut 6 säptämäni 
de cänd folosesc bäile aste $i nu observ nie! un efect. 

— Ei, bine. 0 sä observi efectul posterior.
— Cum ? Pot sä sperez un efect posterior ?
— La tot casul, mai ales ddcä "ai fäcut cura de 

6 sSptämäni pe barit luaft imprumut.

Cele 12 semintil ale luT Israil-
(Dupä 0.)

I yidani.
Pinchas, Iacob, ßloime, Moi?e, Itig, Nathan, Mórit, 

Lebme, lachet.

II. yidarit noi.
Abrahamson, Iacobson, Nathanson, Itigson.

III. yidani mirositori.
Mandelblüh, Kukurutzblüh, Feiglstock, Rosenstock, 

Blumenthal, Rosenthal.

IV. yidani de lentn.
Baum, Mandelbaum, Kirschbam, Teitelbaum, Ro­

senbaum.

V. Jidani de cänip, munte §i vale.
Rosenfeld, Lilienfeld, Herzfeld, Kornfeld, Blumen­

feld, Grünfeld, Rosenberg, Feiglberg, Schönberg, Manna­
berg, Rosenthal, Sonnenthal, Grünthal, Engelthal.

VI. yidani sélbateci.
Wolf, Bär, Löw, Fuchs, Adler, Geier, Stier, Wild-

katz.
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VII. yidani döntésűd,
Ganzl, Vogl, Fischer, Schäfer, Turteltaub, Katz, 

Krebs, Hahn.

VIII. yidani geografici.
Frankfurter, Pressburger, Komorner, Lemberger, 

Budaspitz, Prager, Steier, Holländer, Berliner.

IX. yidani astronoml.
Sternlicht, Abendstern, Morgenstern, Weltkugel, 

Nordstern, Mondschein, Sonnenhitz.

X. yidani colorati.
Schwarz, Blau, Roth, Weiss, Braun, Gelb, Grünn, 

Rothmund.

XI. yidani de valöre.
Diamant, Saphir, Rubin, Gold, Silber, Goldstein > 

Silberstein, Rubinstein, Diamantstein, Silberspitz, Gold­
finger.

XII yidani aristocrati,
Kaiser, König, Fürst, Herzog, Prinz, Graf, Edel­

mann.
ToJI acel jidani can nu sunt in^irati !n eatego- 

rüle acestea, sunt a?a numitii sau-juden.
Pe mileniu clasele acestea se vor contrage intr’o 

singurä clasä „nobilä“ cu numirile de Hunyadi, Bnttyá,- 
nyi, Wesselényi, Zrínyi, etc.

Ásta Cul-o nu’mi convine.
Mult e ban curagiul asta^T, numaí sä i-1 §ci purta,
Cä de nu nu-tí umblä bine, ci i-p umblä chíar as a 
Ga luí Pralea pe la cri$ma. El s’a pus odinióra 
Cu doí prietení buní de gurä ca se facä-o chefuíalá. 
Pralea spurié cä venise fiúi luí din cátánie 
ßi luí nu-í mai este fricä, fie-cin’o fi sä fie,
Cä de ’§] chiamä el ficíorul: „uif asa restörnä total,“ 
ßi voind sä le arate, restörnä sticla cu cotul.
Iar birta^ul sä répede $i-i da una peste fa$ä,
Ba ’1 impinge $i ’1 injurä, ba si de per mi-’l inha|ä.
»Aoleo, mäncati-as sfentul! tu-ml dädu-si acumz una, 
Dar nu o dädu-^i abunä, cä de vine Gula-acumz 
4>z de s’a resti odatä, totl cädeti polog prin casä 
Ckiar cum cade tarba verde, cánd e täiatä de co'sä, “ 
ßi recne^te una bunä: „ Cula dadi, kai! grab este /“
Cula ’ndatä se presintä si din din£i tare scräjne.jte : 
»Cine-i äla, care ’n tata meü a dat? sä-l ved aeum!“ 
»Eu“ — dice atunci birta$ul $i-í mai trage incä-un pumn. 
„Vai! mäncate-a?! Tu cutezi? dar mai dä incä odatä.“ 
»Ülté daü, cä nu-mi-e fricä“, §i-i dä döue dup ’olaltä. 
»Ptiü, bätute-ar sfentul, draee, nu §ci tu c’am cätänit ? “ 
»Ba ?ciu, mä“, $i tup $i ’n Gula, $i pe el mi ’1-a oblit. 
Védénd Gula cum stä tréba, dice: „hat dadä acuma ! 
Gä vedi bine cä acesta nu ?cie ce este gluma.“ 
nHai te-ascult Culita dxdei, cä vid bim cä-i afi.“
»Las, dadä numai pe mine, picä el in mäna mea,
Apoi ce i-oi da, ^ciü bine, cä nu o sä-i fie mólé,
Ai’ de adí a fost nimica, dar i-1 bat de ’1 duce ’n tóle. 
N’ai bägat dadä de semä, cäci cänd m’am räcäduit 
Tremura inima ’n mine, eram forte necäjit,

ßi de nu era mai taré, póte $i eü i-a? fi dat
Cum sä cade, dar ce-’I face, m’am temut $i ’l-amläsat;
Dar in fine tot e bine c’a rämas tréba a$a,
Cä de nu te chiemam iute, te bäte de te stälcea.
El, dadä, póte nu ^cie, c’am venit din cätänie 
ßi d’aceea sé purtase cu noi fär’ de omenie.“ 
cAsa-i Cul-o, dragu dadei, mie nu-mi este de mine,
Dar sä dea el chiar si ’n tine, asta Cul-o nu-mi convine /»

/' d’ Avr.'

Un réspuns nerumegat.

— Mé grabesc la sorä-mea, fiindcä am inteles cä 
a näscut deja.

— Fecior, ori fatä ?
— Peu, incä nici eu nu ?ciu, cä mätufä am sé 

fiü, ori unckiü.

Träduceri moderne din clasicii vechi.
Beatus Ule, qui procul negotiis . . . = Bietul Ilie i-si procura 

negot.
Periculum in mora = E periculos in mörä.
Caesar summa diligentia Gallia profectus est = Caesar prin di- 

ligintä a profitat sumanul lui Gal.
Ariovistus tantos sibi Spiritus sumpserat, ut ferendus non vide- 

retur = Ariovist a beut atäti spirt, incät sé páré, cä nu-’l 
vor puté duce.

Extra Hungáriám non est vita — Nu sunt vite ca ’n
Ungaria.

La tribunal.
Pre$edintele: Ai dat vecinului d-tale o palmä a$a 

de puternicä, cä $i acuma-i umflat. Ge ai de dis la 
acésta ?

Acusatul: Ve rog, d-nule pre^edinte sä pronunta-ti 
repede sentinta . . . altmintrea omul acesta e in stare, 
din räutate, sä se umfle $i mai tare.
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Din filosofia d-nuluT sergent 
Matraguná.

If/

Sergentul: Infanterist Miculá!
Micula Strimbii: Herrr!
Sergentul: Cum se aduce la casarmä soldatul 

acéla, care remäne fára de „pasirsam» in ora=s peste 
nópte ?

Micula: Scinfez cu plicare, rna rog la domnu 
strajamester, pe acéla il aduce patrola intro pugci cu 
«baionet aüf.»

Sergentul: Mägarrule! Acéla se aduce — beat.
*

Sergentul: Infanterist Micula!
Micula: Herrr!
Sergentul: Ce datorintä are, mai nainte de tóté, 

controla. cänd dä de un atare soldat durmind la 
«ptooc» ?

Micula: ípcinfez cu plicare, ma rog la domnu 
strajamester, sé-1 dúca la «stockhaus.*

Sergentul: Mágarrrule ! be-l trexésca.

Sergentul: Infanterist Miculá!
Micula: Herrr!
Sergentul: E?ti indestulit cu „mundurul ?“
Micula: Scinféz cu plicare, ma rog la domnu 

strajamester, a? fi indestulit, décá «blusuU nu mí-ar fi 
pré mic.

Sergentul: Mágarrrule! Nu e pré mic blusul, ci 
tu est! pré maré — mágar.

*

Sergentul: Infanterist Miculá!
Micula: Herrr!
Sergentul: Cánd calcá soldatul porunca, si totusí 

nu se pedepseste?

Micula: Scinjez cu plicare, ma rog la domnu 
strajamester, nu §ciu.

Sergentul: Mágarrrule ! Cánd sä suíe cu piciórele 
pe „dinstreclama.“

Sergentul: Infanterist Miculá!
Micula: Herrr!
Sergentul: Pe tatái teu, őri pe mumá-ta i-fi place 

a sáruta mai bucuros?
Micula: ^cinjéz cu plicare, ma rog la domnu 

strajamester, pe tata.
Sergentul: De ce, mágarrrule?
Micula: Pentrucá, sciifiSz cu plicare, gura la tata 

are aroma de bágáü.
Sergentul: Hhirrreai al dracului mágarrrule, cá 

maré speculant mai esti.
Marss?!

Turcul si pa§a lui.
Intr’un vilaiet turcesc se schimbase guver- 

natorul. E obiceiü la turcl, cä tot cetaténul sä 
dúca noului pasa, la ínlrarea lui in slujbä, 
cäte-un dar.

Un tűre sérac, ca sa-si pótá Indepliní 
acésta datorie, se síátuí cu turcóica lui ca sä 
dueä si el ceva dar. N’avé insä nimic pe sufle- 
tul lui, decät niste gutii si smochine — aces- 
te-i formaü tolä averea. In fine se otärirä a-i 
duce d’aeeste guvernatorului. Turcul insä voia 
sä-i dueä gutii, turcóica tinó sä-i dueä smochine. 
Neputéndu-se närävi, se certarä, se oeärärä si 
in sfirsit tot opiniunea femeei prevalä.

Pasa, cänd védu smochinele, se incruntä 
nemultumit si íncepú, una cäte una, sä le 
arunce in capul bietului turc. Acesta, la fiecare 
loviturä, esclama forte satisfäcut: «Multumesc 
Alah! multumesc Alah !»

— De ce multumesti, bre, mascara? — 
intrébá atuncí pasa, räenind de mänie.'

— Pentru cä am avut norocul sä ascult 
pe muiere.

— Dar in ce ai ascultat-o ?
— Apói, eű vrém sä aduc gutii; ea m’a 

invetat sä aduc smochine. Décá n’o ascultam, 
veném cu gutiile si era vai de mine decä le 
primém pe acele una cäte una in cap, cum 
primii smochinele.

La judeeätorie.
Se judecä un proces de bätaie, urmatä de omor. 
— Martore, dice pre$edintele, en istorise$te cum 

s’a inceput bätaia ?
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Martorul: (íntorcénduse eäträ procurer ?i advocat) 
Uite cum: acusatul farä ca sä fie provocat de nimenea 
a inceput sä strige: Täce-R, dobitócelor! Täce-tl, mä- 
garilor ?i pro?tilor . . .

Pre^edintele : (cu blandere) Nu te adresa procu- 
rorului ?i advocatului, ci nóué, judeeätorilor ! .. .

in grädinä.

iiiÄS

— Eü ered, dómna mea, cä ar fi bine a íntre- 
buint a electriciiate contra morbului d-tate.

— Nu crede, cä mí-ar folosí. Chiar ?i astä-pri- 
mávérá a lovit fulgerul tocmaí längä mine, dar nici cä 
'l-am simtit.

Sein incálcite.
* Bal semi-perciunat. Cä „Kultur-egylet“-ul din 

Cluj i-si are efectele sale, documentéza schwarz auf 
weiss o invitare sositä biroului Redactiunei nóstre, prin 
care „topánfalvi magyar olvasó-kör“ invita re§pectuos 
pe préonoratul domn Micula Strémbii la un tämbäläu 
arangiat In lavórul susnumitei Gasine. íntré arangier! 
aflärn ?i pe d-nii: Balog Tivadar, Márián Jancsi ?i 
VIászszszszsza Jancsi. Ace?ti ómen!, un?i cu unsórea 
lui T uhutum, cu drept cuvént aü representat zgura 
Motiilor falnici in aceea petrecere. Intrebäm insä de 
d-nul Balog Tivadar: décá dénsul e un a?a maré 
aderent al perciunato-impintenatilor, cum de nu sä 
stiebte a detrage suma de 5 pilule de la statul magiar ? 
deórece incä nu am cetit nici cand in „hivatalos lap , 
cä Ministrul de interne sä-I fie permis d-nuluT Cárja 
Tóder a se serié de Balog Tivadar. Cinci pilule, färtate 
vicenotaro.?, décá vréi sä fi „nobil,“ altcum nu merge! 
Micula Strémbii respinge indignat invitarea, observänd,

I cä el — nefiind imblánrjétor de animale — nu póte 
[_______________ _______________

lua parte la strigäturile unei menagerií constätätore din 
un cap-de-leü (Lőwy), un cap-de-boü, 10 cagete de cai 
(Sécui = lófő székelyek) ?i 3 capete-de-mágari.

* Curagiu de •taie-fugä.» Cetim in «Timpul», cá d-nul 
Filipescu, prim árul Capitalei Bucurestí s’a simtit atins prin un 
fleac nesärat apárut in cronica diarului «Constitutionals», drept 
aceea a cerut satisfactie de la redaftorul numitulul diar. Redaf- 
torul «Taie-fugä> insä, teméndu-si pielea, a aflat de bine a se 
scuza: cä pentru cele serise in *cronicü->, redactorul nu primeste 
responsabilitatea. Acésta scuzä, precát e de ridiculósá, pe atáta 
e de caracteristicä pentru curagiul unui astfel de redaftor. Not 
asa scim, cá redactorul e responsabil pentru tóté cele serise in 
fóía sa, afará de cele serise in *locul deschis» al főiéi. Séu serié 
cineva cu temeiű si stee in fata lumei, séu décá din gresélá 
serié neadevérurí, sá fie gata a sé roga de ertare cánd e tras 
la réspundere. Altmintrea d-nul Filipescu stá cu múlt mai 
pre sus, de cát sä mai lungéscá la vorbe cu un pipálac ea acéla, 
caruia ii place a ofensa, dar cand e vorbá de satisfactie « u sdí 
tunde-o nene!» Női, fórul vulturesc, decorám pe scribicrul cro- 
nicei pomenite cu clopot la grumaz si cu o verigá grósá pe 
bot pentru «curagiul» manifestat; iar pentru cele serise in «cro­
nica» fáimósá M recomendäm d-nului Filipescu de a-1 trimite 
pe spesele Capitalei la báile récí de la Bala-Muc spre récorire.

* Dala Bruxeles. Jiraful Apponyi si cu 
scriitorul Mórit Jacket, alias Jókai, ín confe- 
rinta interparlamentarä au atras atentiunea 
lumei culte asupra lor. Prímül prin grumazul 
seü lung de 1 metru, iar al doilea prin «des- 
teritatea» sa in limba francezä. Conferinta a 
hotärit, cá la anul viitor sä se intrunéscá la 
Budapalestina, deórece e curiósa a vedé mai 
múlté esemplare din sóiul «nobil. > Perciunile 
salvate!

* Sciri personale. D-nul viearos Goldis János, 
asasinatorul concordiei intre Románii din Oradea-Mai e, 
la 18 august ?t. n. a rnancat cu lingura cea maré la 
mésa cardinalului Schlauch. Asa ?i canonicul dr Laurán. 
In decursul prándului care de care sä intrecéu a face 
curte fáimosulu! inspector ?colar Sípos Orbán. Dupä 
ridicarea mesel se imbratisara ?i imbelarä reciproc, apói 
multumiti, cä le-a succes a?í face fólele tobä de par­
téiul'!, o tulirä unul in „häls“ cel-a-lalt in „cea.“

* Distínctiune. D-nul Barcian, redaftorul de la «Controla», 
care apare in Timisóra de cáte őri vré si póte pe luná, va fi 
eternizat pentru meritele sale «patriotice» mai bine de cat on- 
care renegát de calapodul d-sale, anume: dupá mórte nu i se va 
face statuá, ci sé va umplé de-a dreptul cu paie si se va aseda 
in museul national din Pesta. Ar fi de dórit, ca sä-1 vedem deja 
acolo cu ocasiunea serba(dii)rilor milenare.

* «Iarä si tara ...» D-nul pärinte Hatn- 
$ea, atotputernicul «cetätii de post» din Arad 
larä a escelat. Un tiner absolvent de teologie 
M„ fiul «nesdravenului» protopop al Robogani- 
lor «Hämbarspart», pe deplin vérsat in töte 
ne^ciintele pedagogico-teologice, era sä se pre- 
senteze acuma cu ocasiunea esamenelor pub­
lice pentru de a-sl cästiga «laüfpassul« spre 
— repetare. Pravoslavnicul cäluger insä din
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unele consideratiuni fatä de marele seu mame- 
luc «Hämbarspart», a sfátuit pe numitul tinér 
ca sä se presenteze la esamen in Septemvre, 
cänd adecä va puté ii fericit a-1 esamina intré 
patru ochi, nu cumva sä se ivéscá urä intré 
«Duchul sfent» si «tatäl» pentru «fiub.Uncas 
numai ca acesta, si vom incepe publicarea 
«Isprävilor d-nului H...» —en gross.

* Hymen. D-nul Istratie Jumara din Por- 
cesti s-a fidantat cu genfila domnisorä Eleonora 
Paparadá din Cuibari. — D-nul Danilä Lungu 
säpunar in Subtiresti s-a cununat cu amabila 
domnisorä Raveca Scurtu, spälätore in Groso- 
lani. D-nul Isaia Bricu, barbir diplomat in 
Bärbestl s-a cununat cu domnisorä Elvira 
Flocea, friseuritä in Gaura. Felicitärile nóstre!

Linea : Ei, dar nu sciu nie! in care oras e. 
Tinea: Atunci... cautä mai äntäiü ora’sul 

pe mapä.

Din pitigäturile vecinulu! Irimie in 
cri^ma satuiul.

O cunó^te.

+-$ä3

— Tate-lében spune la mini ce estbe acéla fo­
nográf ?

— Nű ! Thu mogarub Thu esthe cuma murikor 
$i umbla la $col §i inche nici acéla nu §ci ehe ce e 
fonograt ? Spune To la tini: fonográf esthe acele in 
care clache io vorbe^te ceva, tot spune napoooi.

Aha ! Atunci — cela esthe mami-lében.

Tinea $i Linca.
Tinea: Scris-ai epistólá Marióreí?
Linea: Ba. cä nu-i sciu adresa.
Tinea: Atunci intrébä-o prin o corespon- 

dintä de adresä.

JR

Hahaha!
Asa dice popa Prier, ca sä iubesti pe 

deaprópele téu ca pe tine énsuti, fiindcä den­
sul locueste chiar längä crismä.

Hahaha!
*

Adevér e, cä lup pe lup nu mänäncä 
Vedeti, nici jupänul Itig nu mänäncä carne 
de porc.

Hahaha 1
¥

Eu incä am legat aliantä cu Slovacul Miso, 
adeca: cä pentru o *ólá, care el mi-a legat-o 
cu drot pän’ aci cu 10 er., de aci nainte n’am 
sä-i plätesc decät numai 6 er. pentru ea.

Hahaha1
*

D-nul Mangra totusi e om procopsit. Ve- 
dénd el, cä Romänii sciu lega snopi, Sérbii 
rogojini si Slovacil óle, astfei tóté aceste popóre 
sunt inzéstrate cu talentul légáréi, ne-aü adunat 
la un loc si ne-aü fäcut ca sé legäm aliantä.

Hahaha!!!

Suprindétor.
De unde esjtí, mél?
Din Oradea-Mare.
Dar unde fi-ai läsat perciunile ?

iJite muum
, . - - «i-i, , w® ’X«» ‘ Jr % *■ 1 . < :>■ - . , V I ... .y.
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TEL£OB4f(E.
Alba-Iulia, 18 august. Concertul de la Orästie 

a lui Branga a avut un resultat atcit de bun, in cat din 
venitul curat s’a putut cumpSra pentru „Bespar^amin- 
tele Asociafiunei Alba-Iulia fi Orästie“ cdte-un esem- 
plar din noiele lui Cunfan.

Avrig, 19 august. Junimea stúdiósa din jur s’a 
presentat in localul grädinei fostä Bruckenthal cu piesa 
„SSräcie lüde“. Resultatul: titula piesei.

Bruxeles, 15august. Páxmándi a inter dis d-nilor 
dr. Stefan C. Pop §i Rush ffirianu de a mai e§í din 
„Hungária felix“ ca §e ponegrésca pe unguri. Pentru

energia lul, d-nul Páxmándi are speranfä a fi decorat 
din partea guvernului unguresc cu ordul < Novi-Tuhu- 
tum cu sulufl* la gradul de «cavaler potones.»

BeÍU$, 16 august. Alegerea de catichet a d-nului 
Midii Diamandi pentru gimnasiul d’aici, a fäcut o 
impresie forte buná. Pelärierul de aici s’a otärät a pro­
cura un wagon de cilindrace §i clacuri in vederea sosirei 
unui «kundschafte bun.

Oradea-Mare, 17 august. Vestea despre ale­
gerea d-nului Diamandi de catichet la Beiu§ a pro- 
dus 0 panicä mare. Preful vinulüt a scannt cu 5%, iar 
concordia a crescut cu 10%.

PARTEA SERIÖS A.

tädi íu- fel chi-

mié Dar a-mi fru- As-
J bind’o

sin- des- pul iu- Ast- de

ni- mó- Längä
j De-I

chi- bit re- Ce-am

nit-ml stee, riurl eü gur mai na. Ini-

nebu- sá na’n veci mi- sä * CU ín dé- nu ce. mee

mai se ce uita- staű sé u- ma

in 7" pasä. sem ne’n ea- rulx tot- la sä-ml Usa fe-

X >'
VFUt ití Ghiciturá de §ac. g?- de

C| Las
de

d-nul loan Onciu ba- ma-

tregi tree fi éta per-
din 1 orac.

ta vréü gas In-r tre- sä

pe-
u"

•
lunä A? gin- Ín- va- vie

dénsa ín-
I

vi- déua taréj1 nu mea Gän-

le tree!
! ,

cú Clnd pli- taré. PHf zä- sä ce. 4i sä

e Nóppí* tot la
1 1

B Cici vre- di-

gur In fe- fe? ná tép- de trä, Chi- dar urí- tor; lu- tept

mee. Sin- a?- rés- ti na af- dar

A se deslega dupä säritura calului Incepend cu silaba signatä cu stelufä. Inträ deslegä- 
torl se vor trage sort!. Primul nume scos din urnä va obfiné fáin nóstra pe '/„ de an grätuitä, 
al doilea poesiile lui V. Alessandri, Iar al treilea „ Bor §i dale“ de Voniga. Deslegärile trimise 
peste terminul de 8 septemvre st. n. nu se vor lua ln consideratiune.



Deslegarea ghiciturei de ßac.
(Publieatä in n-rul 15.)

„Iar cänd voiü fi päment 
ln lini^tea särii,
Säpaji-nn mi moment 
La marginea märii.

Nu voiü sicriü bogát, 
Podóbe §i flamuri, 
Ci-mi ímpletip un pat 
Din ve^tede ramurl.

Sä-mi fie somnul lin 
ßi codrul api'ópe,
Sä am un cer sen in 
Pe-adencele ape.

VULTURUL.

ßi nime ’n urma mea 
Nu-ml plängä la cremtet,
Ci codrul vént sä dea 
FrumJi^uluT vested."

Aü deslegat-o corect damele §i domnii: Rafaela 
Vlaicu (Blaj), Elena Mica (Some^-Odorheiü), Maria 
Buce$an (Selige), Silvia Magkeriü (Ohabaforgaciü), 
Alexandrina Babef (Azuga), Emilia Bran (Móra-^eghil), 
Carolina Lazar de Purcaret (Sanisläü), Emilia Fe tu, 
(Apateul-romän), Elisabeta §i Elena Stanca (Petro^eni), 
Gliceria Mihuf (Hondol), Volumnia Georgescu (Pitéit!)

Simeon Andron (Sara-vale), Sebastian Stanca (Petro- 
c;cnT), loan Hulpusiu (Alamor), loan Macaveiü (BucTum), 
George Cadäf (Perloc), Aron Mezin (Soca).

La sorfare premiul ’1-a cä^tigat d-na Volumnia 
Georgescu din Pitéit!.

POSTA REDACTIUNEl.
Mittune!!! (Orästia). Apa «curge» din isvor si nu — 

precum gändestl mata —’ din atare cäldare ruginitä. Décá din 
isvor (décá e isvor) nu ar curge apa, atuncl ce s’ar face cu apa 
ce sé adunä !n alvia lul ? Isvóreie se descoper. Ai drept. E cores 
deja. Zestre séu don e tot atäta. Dice originalul <a természettől 
megajándékozva», ceea ce pe románeste e: idonatä fiind de la 
natura.* Altmintrea si din partea nóstrá salutärl cordiale.

Timp. (S). Nu se vor publica töte, ci numai cele mal 
bunisóre. Fá mal multe incercärl cu d’aceste. Sunt pläcute pub- 
liculúi. Salutärl.

T. B. Neagu. (Nadäs) Ca dupä «cäte ape ’n chisälitä» 
suntem «neamuri» — scie Dumnedeu >! Dar chiar asa décá ar fi 
fóia nóstrá nu e pentru de a se puné intru apérarea rudelor. 
Altmintrea corespondinta d-tale e o prostie ridicatä la cub. Nol 
cunó^tem pré bine pe ci-nul protopop al Siriel si scim, cä densul 
e un om glumet, amicabil cu tötä lumea. Ce el ti-a dis d-tale la 
«cuglärie», nu pot li decät numai glume. D-ta trebue sä fi 
méndru, cä un bärbat ca protopopul P opoviciü, s’a dimis a 
glumi cu d-ta. De unde darä atäta «indigna tiune» ? Deel primeste 
de la nol, ca de la «neam> urmätörele trei sfaturi:

a) invétá a cunöste mal bine pe d-nul protopop al ßiriel, 
G. Popoviciü, pe carele nol i-1 scim de un om, amicabil cu fie 
cine si patron al däscälimel nöstre,

b) invétá a fei, cä fóia nóstrá nu e infiintatá pencru rés- 
pändirea unor fleacuri memotenestl»,

c) invétá sintacsa si ortográfia románéscá mai bine, décá 
vrel sä fi dascál románesc.

Intemeiat la 1887, „VICTORIA íí
Intemeiat la 1887,

INSTITUT DE CREDIT SI ECONOM1I, SOCIETATE PE ACTII.
Sediul: ARAD, casa proprie, calea Archiducelui Iosif Nr. 2.

Capital de actii: fl. 300.000. Fond de reserva: fl. 80.000
Depuneri: fl. 800.000; Circulatia anualä: f!. ÍO.OOO.OOO.

f

Primeßte depuneri spre fructificare, dupä cári solveste 5% interese,
färä privire la terminul de abejieere.

Darea de venit dupä interese incä o solvente institutul separat.
Dupä starea cassei, depuneri pänä la 1000 fl. se restituesc indatä la pre-

sentarea libelului, färä abdicere.
Depuneri se pot face ßi ridicá ßi prin po$tä ßi se efectuesc momentan

dupä sosirea comandei.

Directiunea institutului.

M
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VULTURUL. 11

IACOB KALMAR,
comerciant mare de vase de porcelán, diferite stiele, ogling, lampe, icóne si tot felül

de instrumente pentru culinä.
Oradea-Mare, str. «Arborele-Verde» (casa Déri).

- a Su.1?s^mna^ul ana °nóre a-rai recoménda cu tot re.?pectul in atenfiunea on. public román marele 
rneu deposit de tot felul de vase, gátite din cel mai fin portelem, diferite stiele albe fi colorite, 
cele mai elegante vase fi alte obiecte de lux (maiolica), tot felül de tasuri de metal .fi lemn, 
vase vénáié fi negre din fér versat, rifniti, fi alte instrumente pentru pmjirea cafeauel, diferite 
lighiane de spélat, fiúi fi piutye de metal, jeré de calcat, etc. J

-■ Deposit mare de ferestre gata. —J—
Unelte de mésa din argint de China ?i Alpacca.

€u cele mai moderate prettúri!
Service de tea de la 3 fl. 8o cr. mai sas. Service de mesä de la 7 fl. _ Cr. mai sus.

de cafea de la 2 fl. 80 cr. » - » de spélat de la 3 fl. 30 cr. » *
Asiguränd on. public despre cel mai prompt servifiu, am remas

cu distinsä stimä :

Iacob Kalmár,
Oradea-llare, (str. «Arborele-Verde», casa lui Déri.)

515715
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FILIP WEINSTOCK.
orologer, optic 
si comerciant de 

galanterii.

(Oradea-Mare, Piata S-tuluí Ladis- 
laü nr. 47. in casa lui Diamandi.)

Vinde ?i reparéza tot felül de ceasomice pe 
längä garantä. — Deposit mare de orológe 
(ceasornice) de aur, argint $i nickel in diferite 
märimi, — ceasornice de pixrete, trezitóre, 

parisianc, buraice §i schwarzivaldiane.

ST Cl cele mai Moderate pretian. It
Tot felül de galanterii de aur si argint.

Oculari diaphragmatici veritabili de G. 
Rodenstok, ochiane, telescopuri si alte ob­
iecte optice. — Marine amateure de fotogra- 
fat, forte eftine, cu scnlele $i instruefiunea 

necesarfi.
ln prävälia mea stä la disposifiunea on. public 

cea mai buna marina de Rodenstok pentru esami- 
narea ochilor (Refractometru), cu ajutorul care la la 
moment sä póte ijcí, de cári oculari e necesitate.

SJwlSGjiyRiFa
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@ saeasaaasmsasasasasasasaaiäisasasasssaaasasaeeassaaaiHi 
I Minuneü! |
I Cé mal minunatä ?i cea mai bunä apä mine- 
I ralä din lume, cunoscutä pänä acuma e apa 
I „ Venus“ din Pdiana (Kézdi-Polyá'A proprietatea 
I d-nului ALESANDRU OLTEAiVU.
I Depositul maré din acésta apä e in Budá­
éi pesta (VIII., Gyöngy tyuk-uteza 3.). 
a Isvorul, din care curge acésta apä escelentä
|| e de tot noü, abia in anul trecut descoperit. Gei mai 
I renumifi specialist! au constatat, cä acésta apä e 

donatä de la naturä cu tote puterile vindecätöre. 
Confine cantitäfi considerabile de Magnesiumcar­
bonat, Calciumcarbonat, Natriumcarbonat, Calimn- 
carbonal, Lithiumcarbonat, fer, sare, chlorstroncium, 
chlor aluminium, iodnatrium, aluminium sidfat, cal­
cium fos fat, cuart fi carbon, — Vindecä cu un 
succes admirabil bóléié de rärunchi, plmnáni, 
bcfica, intestine, stomac §i a. 

ä Cea. mai sänctosä $i cea mai stimpärätore 
jj apä de beut cu vin.

Acésta apä — afarä de depositul din Buda- h 
pesta — se póte procura $i de la comercianfil p 
Kádár si Ktss (Oradea-Mare, piaja Bémer, längä re 
podul cel mic) cu sticla de V2 liträ, o liträ (18 cr.) | 
?i de 2 litre, — séu cu lada (á 50 stiele de cäte 
o liträ) cu preful de 9 fl. v. a.

Comandele se efeptuesc cu cea mai 
inare promptitudine.

Se recomendä cälduros acésta apä mineralä, 
facetére de minuni, on. public román, in deosebí 
acélóra, cári pätimcsc de bóléié sus insirate.

nimm
■



VULTURUL.

„OTELDL BATIOBAL"
descalecä to^T Románii bihorenT, carii vin in unele afacerl la

Oradea-Mare.
„Otelul National“ este unul dintré cele mai bűne, cele mai bine aran-

giate oteluri din Oradea-Mare.
„Otelul National“ e unicul otel, unde e§tl provédut cu cel mai bun cuartir, cele 
mai gustuóse mäncdrl §i cele mal escelente béuturl. Cu tóté acestea ieftinitatea

lor e uimitóre.
La «Otelul National» se pót cápéta camere (chilil) cu pre(ul de la 50 er.

— 1 fl. 20 er.
Beuturile sunt de urmätorul pre(:

a) Vin vechiü de «Érmellék».................................................. (o liträ) — fl. 50 er.
6) » noü » » .................................................. * — * 30 >
c) » pelinit (ürmös) ............................................................ — » 40 >
d) » vechiü (bakar)................................................................. > — » 80
e) » » »..............................., . . (o sticlä.) 1 •» — >
/) » » (riesling)............................................................. > — » 50 »
g) » desert de Tokaj............................................................ » 1 » -- >
h) » (Chateau Palugyai)....................................................... > 1 » 50 >
f) Champagner «Törley» ....................................................... > 3 » 50 >
V) » *Mum» ............................................................ » 5 » --- >

Atät pentru cea mai maré curä(änie a camerelor (odáilor), cat si pentru cele 
mal gustuóse mäncäri, cele mal curate béuturl §i cél mai prompt servi(iu, garantézá

IOSIF SCHÜCH
ospétar, proprietarul „OteluluT National“ in Oradea-Mare (Strada

Grádinel [Kert-utcsa]).

In «Otelul National», care e provédut cu o grädinä forte spa(iósa, sä mésurá 
dilnic cea mai pläcutä si cea mal delicatä here próspélá de «Dreher.»

Dupä tote acestea vin a ruga cu tot respectul publicul román pentru pärtinire

Cu stimä

IOSIF SCHÜCH,
Otelului National» (fost «Bucsányi»).proprietarul

CU TIPARUL LUI I0S1F LÄNG, ORADEA-MARE.


